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suggestions.
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interaction it is necessary for the users to achieve communicative competence. This means that
each language user possesses communicative grammar which enables him/her to realise various
speech acts within various communicative strategies. This article presents the functioning model
of a language encoding system, consisting of graphemic and articulemic encoding systems. The
term of communicative competence is understood by the author as a communication program
consisting of the following components: (1) language competence, (2) pragmatic language
competence, (3) metalingual competence, (4) pragmatic metalingual competence, (5) non-verbal
competence (para- and exu-alingual), (6) pragmatic non-verbal competence (para- and
extralingual), (7) cultural competence, (8) pragmatic cultural competence. The author concludes
that the communicative system, while including many components, is nevertheless a consistent
whole, a strictly ordered system of elements and relations between elements. Although the
components of this program, which together form the communicative competence, each have their
own programs and organisations, they cannot be analysed in isolation, since their functioning is
based on mutual cooperation coordinated by the general communicative program. In the author's
opinion a communicative grammar should contain the general rules enabling the correct and
effective realisation of a communicative program. A model of communicative grammar is a set of
relatively independent grammars subordinated to the general rules of the communicative program.
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modern comprehensive grammar of English for speakers of other languages, i.e.: (1) compilation
of a corpus of language data, (2) construction of 'a didactic grammar from this corpus, (3)
derivation of pedagogical grammars from the didactic grammar. Pedagogical grammars should be
prescriptive and based on bilingual comparison. There are two ways of approaching grammar
teaching, reflected in two basic kinds of language teaching methods, i.e. paradigmatic
(metalinguistic) and syntagmatic. Most linguists psychologists and practising teachers abide that
only syntagmatic methods can be successfully applied in foreign language teaching.

Overemphasis of communicative competence as a factor of supreme importance may lead to a
certain or even total neglect of grammatical (linguistic) competence and thus may cause confusion
in the learner's mind. In order to discover and formulate grammatical rules one needs semantic
interpretation, which must inevitably he based on the principle of bilingual comparison. The
Bilingual Functional-Communicative Approach seems to he particularly suited to the
establishment of common ground between two languages.
The process of transferring elements from L, into L„ which can be defined as mental translation
usually takes place at the level of grammar, but in case of one's more advanced practical
knowledge of L, it is bound to manifest itself in the use of lexis in general and conventional
syntagms in particular.
The learner's L, should be used whenever there is much likelihood that it will accelerate the
learning of foreign language components and thus increase the effectiveness of the teaching
process.
A modern functional-communicative foreign language textbook must be contrastive, i.e. bilingual
to show the regularities implicitly rather than state them by means of explicit rules. Grammatical
patterns must be integrated in the thematic contents of particular lessons. The textbook should
contain drills, exercise tests and suggestions for message-oriented activities in which already
practised structures could be applied.
Within the framework of the Bilingual Functional-Communicative Approach the following main
categories of grammar teaching materials can be distinguished: (a) comparative pedagogical
grammars and topical compendiums illustrated with numerous examples, (b) bilingual (mostly L, > L,) grammatical and phraseological dictionaries with special reference to conventional
syntagms, (c) books containing bilingual structural and functional-communicative exercises.
Learning a foreign language is an exercise in reinterpreting one's image of reality in terms of the
new language. This calls for (a) the design of' textbooks and supplementary teaching materials Is
device,, providing inter- and intra-language comparisons, (b) consistent use of the Bilingual
Method in class, (c) the development of new bilingual forms of home assignments to facilitate the
learner's assimilatory strategy with reference to L, system.
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This text concerns Polish adults learning English in Poland as non-captive audiences with particular reference to self-study and self-development. The learning process is perceived as
consisting of two levels: elementary and advanced. Advanced level learning (in class) has to be
supported by massive self-study so that the whole process can become largely natural learning
(involving reading, watching TV, etc.) The question arises whether it is possible far elementary
level learning to have the qualities of natural learning. The answer is in the affirniative. However,
tests have to be designed combining formal simplicity with depth of meaning. The role of the
teacher has to be re-defined.
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The article concerns questions connected with increasing the effectiveness of foreign language
learning. The author introduces the differentiation between knowledge of general language and of
specialised language, especially business language. It is proposed that knowledge of ca. 4000
most commonly used lexemes suffices for unimpaired communica?ion in everyday life. This
constitutes ca. I% of the vocabulary of general language. On the other hand, ca. 400 most
commonly used lexemes suffice in order to communicate within the range of specialised
vocabulary of 'a given field. Therefore proposed is the application of the teleological theory of
foreign language learning devised by the author of the article. According to this theory, a learner
should internalize those lexemes and syntactic structures which will be used in particular
communicative situations. Application of contrastive grammar can significantly increase the
effectiveness of foreign language teaching since it provides data concerning similarities and
differences in language structures of the mother and foreign tongues. Author's proposition is
exemplified with the issues concerning sentence structures typical for every language (Sat-nmsrer) in view of Ulrich Enbel's, theory of dependent granuiiar. Knowledge of such sentence
structures is one of the important conditions of' effective lcarning of a foreign lanbuage.
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foreign language, made in response to the author's teaching experience at the Institute of Applied
Linguistics, Warsaw University. The author focuses on the notions "knowledge of grammar" and
"knowledge about grammar", which are two kinds of knowledge that teachers of a foreign
language must have in order to perform their job. The grammar classes that future teachers follow
at university, i.e. "practical grammar" and "descriptive grammar" classes, are intended to deal
with each kind of knowledge respectively. In practice, however, a large part of the "practical
grammar" class is also devoted to the students' knowledge about rather than of English grammar.
It therefore is imperative to look for approaches in grammar instruction that would make the
knowledge gained in the two kinds of classes mutually compatible. With regard to the descriptive
grammar class, the author advocates a syllabus that would combine an intelligible and consistent
functional approach with the mainstream modern structural approach (as used in the reference
grammars of the Quirk et al. team). Discussed in the paper are also some detailed questions of
grammar instruction at university level, such as (i) the relative importance of knowledge about the
rules of formation and rules of function, and their interdependence in semantico-granunatical
subsystems (e.g. in the case of rules
on the use of perfect constructions with modal auxiliaries in English). (ii) the nature (degree of
analyzability) of the units perceived as subject to the rules of grammar at various levels of proficiency and grammar awareness, and the consequent detail of grammatical knowledge to be
gained by students (as in the case of extra posed subject passive constructions, e.g.: “it’s
expected/said + that” clause) and (iii) knowledge on the rules of stylistic choice between
functionally equivalent products of grammatical rules of formation (such as nominalizations or the
gerund and deverbal-noun types).
Elżbieta ARTOWICZ: Presentation of meaning of Polish and Hungarian verbs in a current
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The author presents problems concerning the description of Polish and Hungarian verbs with
regard to the currently available lexicographic methods. She also discusses the limited scope of
lexicographic sources available at present to Polish linguists studying Hungarian and to Hungarian
ones studying Polish. The objective of the current lexicographic analysis in Polish language is to
develop the grammatical (syntactic) information, while in Hungarian linguistics appeared new
interpret at ions of some grammatical categories. These two phenomena form the basis for
definition of equivalence of entries in dictionaries of the source and tar-et languages. A
description in the source language of the meaning of a word, preceding the list of its equivalents,
should be an indispensable element of dictionary entries.
Ewa TOMCZYK-POPIŃSKA: The issue of features of the spoken German language in
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The article presents the results of a contrastive statistic analysis of the syntax of colloquial spoken
conversation in German in its spontaneous, literary and FLT coursebook variants. The analysis
concerns frequency of usage of determiners of the subject and adjunct. The results show that this
frequency varies with regard to forms of the miners in the above-mentioned types of conversations. According to the results of this analysis there is a greater similarity between the
coursebook and literary conversations than between the coursebook and spontaneous ones. The
analysis shows that conversation in coursebook materials for teaching German as a foreign
language should be verified with regard to the usage of determiners to be more in accordance with
spontaneously produced texts.
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Janusz SIKORSKI: „Theoria cum praxi”. Practical phonetics of the German Language in Poland....... 75
The article offers an analytic review of research concerning leaching of practical phonetics of the
German language in Poland. The main area of interest are pronunciation textbooks. The methodo-

logical implications of the discussed textbooks are underlined. Since their existence is a natural
result of theoretical concepts, and at the same time they constitute a tool for verification of
research results, these textbooks may become a source of inspiration for further study. The
conclusions of this discussion constitute an attempt at setting the field for a future polemic with
some tenets of present glottodidactic theories on phonetics The final section contains an outline of
the development perspectives of this field of research, with special attention given to the role of
corrective phonetics in reaching optimum didactic procedures; in the light of the present research
the integrated intensive programs of teaching phonetics are considered to be such optimum
procedures.
Bożena BANACH: Intercultural trends in contemporary glottodidactics....................................... 113
The article consists of three parts: l. Social and cultural aspects of FLT, discussed on the examples
of given countries. 2. Cultural elements in particular FLT methods. 3. Pedagogical implications
of sociolinguistics. The author discusses the problem of intercultural competence. Then she
describes the cultural elements in both conventional and unconventional FLT methods. The final
part is devoted to role of sociolinguistics in teaching of foreign languages.
Sambor GRUCZA: Structure and function of glottodidactic dictionaries. Dictionaries as
aid in the process of foreign language learning................................................................................ 131
The aim of the present article is to specify the term glottodidactic dictionaries as well as to
define/describe the structure and function of dictionaries used in foreign language learning. The
category of glottodidactic dictionaries will include those dictionaries which appear particularly
useful in the process of teaching and learning a foreign language. The term glottodidactic is used
in its broad sense and will refer to the teaching and learning of one's first as well as foreign
languages. Therefore, among glottodidactic dictionaries, there is a differentiation between
glottodidactic dictionaries for first language acquisition on the one hand, and glottodidactic
dictionaries for foreign language acquisition on the other. As glottodidactic dictionaries make up a
particular category of didactic dictionaries, and didactic dictionaries constitute a particular type of
dictionaries in general, thus the inner structure of glottodidactic dictionaries should primarily/first
of all be examined within an overall/general typology of didactic dictionaries. The function of
glottodidactic dictionaries, however, should be assessed with respect to their glottodidactic
relevance.
Katarzyna MALESA: O pomiarze progresji materiału gramatycznego w podręcznikach
do nauki języka niemieckiego.......................................................................................................... 155
There are many definitions of progression, including the progression of grammar in coursebooks
for teaching and learning foreign languages. However, it is not possible to measure or describe it
more precisely. We can only say that it is "steep" or "flat", concentric or linear, but it is not
possible to measure e.g. "the quantity of progression in a coursebook or within one unit No
method has been developed to estimate the quantity or any other dimension of grammatical
progression. Such method would be useful to estimate already existing coursebooks and it would
be helpful for authors during development of new ones.
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